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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2026/… 

ze dne … 

o podpisu a prozatímním provádění  

Dohody mezi Evropskou unií na jedné straně  

a vládou Japonska na straně druhé  

o účasti vlády Japonska na programech Unie 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na články 186 a 212 ve spojení 

s čl. 218 odst. 5 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Vláda Japonska dopisem ze dne 1. dubna 2022 vyjádřilo formální zájem přidružit se 

k rámcovému programu pro výzkum a inovace Horizont Evropa (2021–2027), který byl 

zřízen nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/6951 (dále jen „program 

Horizont Evropa“). 

(2) Dne 15. května 2023 Rada přijala rozhodnutí (EU) 2023/10812 o zmocnění k zahájení 

jednání s vládou Japonska o dohodě o obecných zásadách účasti vlády Japonska 

v programech Unie a o přidružení vlády Japonska k programu Horizont Evropa. 

(3) Jednání byla dokončena a Dohoda mezi Evropskou unií na jedné straně a vládou Japonska 

na straně druhé o účasti vlády Japonska na programech Unie (dále jen „dohoda“) byla dne 

22. prosince 2025 parafována. 

  

 

1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se 

zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro 

účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. 

L 170, 12.5.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj). 
2 Rozhodnutí Rady (EU) 2023/1081 ze dne 15. května 2023, o zmocnění k zahájení jednání 

s Japonskem o dohodě o obecných zásadách účasti Japonska v programech Unie a o 

přidružení Japonska k rámcovému programu pro výzkum a inovace Horizont Evropa (2021–

2027) (Úř. věst. L 144, 5.6.2023, s. 58, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1081/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1081/oj
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(4) Cílem dohody je vytvořit trvalý rámec pro spolupráci mezi Unií a vládou Japonska 

a stanovit podmínky pro účast vlády Japonska na programech Unie, které jsou otevřeny pro 

jeho účast v souladu se základními právními akty vymezenými dohodou, jimiž se zavádějí 

programy Unie. Cílem dohody je umožnit Unii provádět s vládou Japonska činnosti 

spolupráce podle článku 212 Smlouvy o fungování Evropské unie. 

(5) Podle čl. 3 odst. 1 dohody se vláda Japonska může účastnit programů a činností Unie, které 

jsou otevřené jeho účasti, v souladu se základními akty a podle protokolů k dohodě. 

(6) Podle čl. 3 odst. 2 dohody jsou zvláštní podmínky pro účast vlády Japonska v programu 

Horizont Evropa stanoveny v Protokolu o přidružení vlády Japonska k rámcovému 

programu pro výzkum a inovace Horizont Evropa (2021–2027) (dále jen „protokol“) 

k dohodě. 

(7) V souladu se směrnicemi Rady pro jednání byl souběžně s dohodou sjednán protokol, který 

podle čl. 17 odst. 9 dohody tvoří její nedílnou součást. Vláda Japonska se přidružuje 

k pilíři II „Globální výzvy a konkurenceschopnost evropského průmyslu“ programu 

Horizont Evropa. 

(8) Japonsko splňuje kritéria stanovená v čl. 16 odst. 1 písm. d) nařízení (EU) 2021/695. 
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(9) Dohoda je v souladu s čl. 16 odst. 2 nařízení (EU) 2021/695, který vyžaduje, aby 

přidružení třetích zemí podle čl. 16 odst. 1 písm. d) uvedeného nařízení k programu 

Horizont Evropa bylo v souladu s podmínkami stanovenými ve zvláštní dohodě týkající se 

účasti třetí země nebo území na programu Unie za předpokladu, že tato dohoda zajišťuje 

spravedlivou rovnováhu, pokud jde o příspěvky třetí země, která se účastní programů Unie, 

a přínos pro ni; stanoví podmínky účasti v programech Unie, včetně výpočtu finančních 

příspěvků na jednotlivé programy, a jejich správní náklady; nesvěřuje dané třetí zemi 

žádnou rozhodovací pravomoc ohledně daného programu Unie; a zaručuje práva Unie 

s cílem zajistit řádné finanční řízení a chránit finanční zájmy Unie. 

(10) Dohoda by proto měla být podepsána. 

(11) S cílem zajistit včasnou spolupráci mezi Unií a vládou Japonska v oblasti výzkumu, 

technologického rozvoje a inovací a umožnit účast japonských subjektů se statusem 

subjektů z přidružené země na programu Horizont Evropa by měla být dohoda prováděna 

prozatímně, dokud nebudou dokončeny postupy nezbytné pro její vstup v platnost, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

Podpis Dohody mezi Evropskou unií na jedné straně a vládou Japonska na straně druhé o účasti 

vlády Japonska na programech Unie (dále jen „dohoda“) se schvaluje s výhradou uzavření uvedené 

dohody+. 

Článek 2 

1. Dohoda se do svého vstupu platnost provádí prozatímně v souladu s čl. 17 odst. 2 dohody 

a s výhradou oznámení v ní stanovených. 

2. Datum, od kterého má být dohoda prozatímně prováděna, se zveřejní v Úředním věstníku 

Evropské unie. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V … dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 

 

 

+ Znění dohody je zveřejněno v Úř. věst. L, …., ELI …. 
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